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ERRATUM 1

Index en espagnol

Page 197

Supprimer:

8
8 bit byte...	 702-05-09

Insérer, sous lettre "B":

byte 	 	 702-05-09

Page 199

Insérer la lettre "O" en tête de la liste
correspondante.

Index en néerlandais

Page 211

Supprimer, sous lettre "A":

90° in fase verschoven signaal;
kwadratursignaal 	  702-04-53

Spanish index

Page 197

Delete:

8
8 bit byte ... 702-05-09

Insert, under letter "B":

byte 	 	 702-05-09

Page 199

Insert letter "O" before the relevant list.

Dutch index

Page 211

Delete, under letter "A":

90° in fase verschoven signaal;
kwadratursignaal 	  702-04-53

Mai 1992	 May 1992
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ERRATUM N°2

Page 12

702-02-09

Correction dans le texte anglais
uniquement

Page 20

702-02-21

Remplacer le terme suédois: «emveloppldp-
tid» par «envelopplbptid»

Page 28

702-04-05

Remplacer à la première ligne de la définition
en anglais le mot "discreetly", imprimé en
italiques par le mot "discretely" imprimé en
italiques

Page 34

702-04-21

Remplacer à la première ligne de la définition
en anglais les mots "equals 3 shannons,
the" par "equal to the

Page 93

702-07-17

Insérer les termes polonais et suédois:
«wzmocnosé transdukcji (w dwuwrotniku)» et
«aktiv driftfOrstarkning» respectivement.

Page 12

702-02-09

In the note of the English text, last line,
instead of:

... with respect to reference value.

read:

... with respect to a reference value.

Page 20

702-02-21

Replace Swedish term: "emvelopplOptid" by
"envelopplbptid"

Page 28

702-04-05

Replace in the first line of the English
definition the word "discreetly", printed in
italics by the word "discretely" printed in italics

Page 34

702-04-21

Replace in the first line of the English
definition the words "equals 3 shannons,
the" by "equal to the

Page 93

702-07-17

Insert the Polish and Swedish terms:
"wzmocno§é transdukcji (w dwuwrotniku)" and
"aktiv driftfbrstàrkning" respectively.

Décembre 1994	 December 1994
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COMMISSION ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONALE

VOCABULAIRE ÉLECTROTECHNIQUE INTERNATIONAL

CHAPITRE 702: OSCILLATIONS, SIGNAUX
ET DISPOSITIFS ASSOCIÉS

PRÉAMBULE

1) Les décisions ou accords officiels de la CEI en ce qui concerne les questions techniques, préparés par des Comités
d'Etudes où sont représentés tous les Comités nationaux s'intéressant à ces questions, expriment dans la plus grande
mesure possible un accord international sur les sujets examinés.

2) Ces décisions constituent des recommandations internationales et sont agréées comme telles par les Comités nationaux.

3) Dans le but d'encourager l'unification internationale, la CEI exprime le vœu que tous les Comités nationaux adoptent
dans leurs règles nationales le texte de la recommandation de la CEI, dans la mesure où les conditions nationales le
permettent. Toute divergence entre la recommandation de la CEI et la règle nationale correspondante doit, dans la
mesure du possible, être indiquée en termes clairs dans cette dernière.

PRÉFACE

Les chapitres du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI) concernant les télécommunications (chapitres de la
série 700) ont été préparés par des groupes mixtes d'experts des Comités techniques de l'Union internationale des
Télécommunications (UIT) — Comité Consultatif International des Radiocommunications (C.C.I.R.), Comité Consultatif
International Télégraphique et Téléphonique (C.C.I.T.T.) — et de la Commission Electrotechnique Internationale (CEI),
coordonnés par le Groupe mixte coordinateur C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI pour le vocabulaire (GMC).

Les termes et définitions de ces chapitres sont destinés à faciliter la compréhension des textes concernant les télé-
communications. Ils ont été approuvés pour publication par les Comités nationaux de la CEI.

Ils n'ont pas reçu d'approbation formelle par les Assemblées plénières du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T., et ne remplacent pas
les définitions contenues dans les Recommandations du C.C.I.R. ou du C.C.I.T.T. (ou dans le Règlement des radiocommu-
nications, ou dans le Règlement des télécommunications internationales ou dans la Constitution ou la Convention
internationale des télécommunications) qui sont à utiliser dans leurs domaines respectifs d'application.

La présente Norme internationale a été établie par un groupe d'experts du GMC, sous la responsabilité du Comité
d'Etudes n o 1 de la CEI : Terminologie. Elle constitue le chapitre 702 du Vocabulaire Electrotechnique International (VEI).

Le texte de cette norme est issu des documents suivants :

Règle des Six Mois Rapport de vote Procédure des Deux Mois Rapport de vote

1(VEI 702)(BC)1262 1(VEI 702)(BC)1278 1(VEI 702)(BC)1279 1(VEI 702)(BC)1285

Les rapports de votes indiqués dans le tableau ci-dessus donnent toute information sur le vote ayant abouti à l'approbation
de cette norme.

Comme dans tous les chapitres du VEI concernant les télécommunications, les termes et définitions sont donnés en
français, anglais, russe, espagnol et les termes sont, de plus, indiqués en allemand, italien, néerlandais, polonais et suédois.
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INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL COMMISSION

INTERNATIONAL ELECTROTECHNICAL VOCABULARY

CHAPTER 702: OSCILLATIONS, SIGNALS AND RELATED DEVICES

FOREWORD

1) The formal decisions or agreements of the IEC on technical matters, prepared by Technical Committees on which all
the National Committees having a special interest therein are represented, express, as nearly as possible, an international
consensus of opinion on the subjects dealt with.

2) They have the form of recommendations for international use and they are accepted by the National Committees in that
sense.

3) In order to promote international unification, the IEC expresses the wish that all National Committees should adopt the
text of the IEC recommendation for their national rules in so far as national conditions will permit. Any divergence
between the IEC recommendation and the corresponding national rules should, as far as possible, be clearly indicated
in the latter.

PREFACE

Chapters of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV) relating to telecommunications (chapters of the
700 series) have been prepared by Joint Groups of experts from the Technical Committees of the International Tele-
communication Union (ITU) — Inte rnational Consultative Radiocommunication Committee (C.C.I.R.), International
Consultative Telegraph and Telephone Committee (C.C.I.T.T.) — and from the Inte rnational Electrotechnical Commission
(IEC), co-ordinated by the C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-IEC Joint Co-ordinating Group for vocabulary (JCG).

The terms and definitions in these chapters are intended to promote a good inderstanding of telecommunications texts.
They have been approved for publication by the IEC National Committees.

They have not received formal approval by the C.C.I.R. or C.C.I.T.T. Plenary Assemblies and do not replace definitions
contained in C.C.I.R. or C.C.I.T.T. recommendations (or in the Radio Regulations, the International Telecommunication
Regulations, or the International Telecommunication Constitution or Convention) which are to be used in their respective
fields of application.

This International standard has been prepared by a group of expe rts of the JCG under the responsibility of IEC Technical
Committee No. 1 : Terminology. It forms chapter 702 of the International Electrotechnical Vocabulary (IEV).

The text of this standard is based on the following documents :

Six Months' Rule Voting Report Two Months' Procedure Voting Report

1(IEV 702)(CO)1262 1(IEV 702)(CO)1278 1(IEV 702)(CO)1279 1(IEV 702)(CO)1285

Full information on the voting for the approval of this standard can be found in the Voting Repo rts indicated in the above
table.

As in all IEV chapters, the terms and definitions have been written in four languages : French, English, Russian, Spanish
and the terms in German, Italian, Dutch, Polish and Swedish are indicated.
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MENCaYHAPOAHASI 3JIEKTPOTEXHWIECKASI KOMMCCl/ISI

MEXMTHAPOJE(HbII%I 3JIEKTPOTEXHI/I LIECKI4I4 CJIOBAPb

TJIABA 702 : KOJIEBAHHE, CHTHAJIbI
H COOTBETCTBYIOIIIHH YCTPOIICTBA

IIPEZ[IICJIOBHE

1) OIpHuHanbHble peuieHHH HnH cornaIIleHHSI M3K n0 TexHHilecKHM BonpocaM, no,IZroTOBnennble TexxH iiecxHMH KOMHTe-
TaMH, B KOTOpbIX npeJICTaBneHbI BCe 3aHHTepecOBaHHble HauHOHanbHble KOMHTeTbI, Bblpa)KaIOT, n0 BO3MO)KHOCTH

TO'iHO, Me)KAyHapO%ZHy10 TO'IKy 3peHHH B JIaHHOIi 06naCTH.

2) Z[aHHble pefueHliH npeJICTaBnHIOT C060x peKOMeHJIauHH JInH MexcJlyHapOJZHOrO 110n1,3OBaHHSI 14 B 3TOM mule npHHH-
MaloTCH HauiiOHanbHblMH KOMHTeTaMH.

3) B uenHX cOJZeHCTBHH MexcJryHapOJIHOH yHHIlHKauHH M3K BbIpaHCaeT noxcenaHHe, 11T06bI ace HauHOHanbHble KOMHTeTbI

npHHHnH 3a OCHOBy CBOHX rOCyJZapcTBeHHbIX CTaHJZapTOB peKOMeHJZaIIHH M3K, HaCKOnbKO 3T0 JIOnyCKaIOT yCJIOBHH
gal-moil cTpaHbI. JII06ble pacXO)KJZeHHH, KOTOpble MOryT HMeTb MeCTO Me)KJZy peKOMeHJZauHHMH M3K H 000TBeTCTByIO-

üZHMH HauHOHanbHblMH CTaHJIapTaMH, JIOnxCHbI 6bITb, HaCKOnbKO 3TO BO3MO)KHO, ynOMHHyTbI B nOCneAHHX.

BBEZ[HPIE

I-nasbI McACJlynapOJlHoro 3neKTpoTexnH ziecxoro CJIOBapH (M3C), OTHOrHIUHeCH K 3neKTpocB513H (700-e rnaBbl), nOJZrO-

TOBneHbl 06beJIHHeHHbIMH rpynHaMH 3KCnepTOB H3 COCTaBa TeXHH'ieCKHX .OMHTeTOB MexcJZyHapOJIHor0 00lo3a 3neKTp0C-

BH3H (MC3) — MexglyHapOJIHOrO KOHCynbTaTHBHOrO KOMHTeTa no par OCB513H (MKKP), MexcJlyHapoJZHOrO KOHCynbTa-

THBHOrO K0MHTeTa 110 TenernacpHH H TeneIpOHHH (MKKTT) — H MexcJry: .pOJIHOI3 3neKTpOTeXHHbecKoli KOMHCCHH (M3K),
JIeHTenbnocrb KOTOpbIx KoopunHHpyeTCH o6beJIHHeHH0Ii KoopJlHHan.. JHHOIi rpynnoh (OKI') MKKP-MKKTT-M3K no
noarOTOBKe CJIOBapH.

TepMHHbl H OnpeJleneHHH 3THX rnaB npeJZHa3Ha zieHbl HOMO'Ib npaBHJIHO nOHHTb TeKCTbI, KaCalonZIieCH 06.TIaCTH CB513H.

HaIZHOHanbHble KOMHTeTbI M3K BbICKa3anHCb 3a H3JZaHHe HX.

OHH He nOny'iHJIH 041HIZHanbHOrO OJI06peHHH Ha IIneHanpHblX accaM6nexx MKKP H MKKTT H He 3aMeHHH1OT

OnpeJleneHHH, COJZep)KanZHeCH B pexoMeHJZauHHx MKKP H MKKT (nnH B PernaMeHTe no paJZHocBH3H, HnH B PerJZaMeHTe
MexcJZynapoJlHono nepexnloyenHH Hill B Me)KJIyHapOJIHOM COrnaIHeHHH no CB513H), KOTOpble JIOnNCHbI 6bITb HCnOnb30BaHbI
B COOTBeTCTByH)HZHX 0611faCTHX.

HaCTOHHIHH MexcJlyHapOJZHbIH CTaHJIapT nOJIrOTOBneH rpynnOH 3KC133pTOB CKF, nOJI OTBeTCTBeHHOCTH TeXHHHeCKOrO

KoMHTeTa 1 : TepMHHonorlla.

OH HBnHeTCH 702-of r.nasoli MexcJlyaapoJlHoro 3neKTpoTexHH'iecxoro CnosapH (M3C).

TeKCT HacToHHZero cTaHJZapTa OCHOBaH Ha CneJlyloLunX JloxyMeHTax :

17paaHr10 HIecTH MecAL(es OrVeT o ronocosaHHH 17poue1(ypa ,Aayx NtecsrueB OTYer o ro.nocoaaHxH

1(M3C 702)045)1262 1(M3C 702)(11B)1278 1(M3C 702)(11_(B)1279 1(M3C 702)(UB)1285

ITOJIHyIO HHCpOpMauHIO O rOJIOCOBaHHH 110 JIaHHOMy CTaHJIapTy MO)KHO HaIiTH B OT`ieTaX O rOJIOCOBaHHH, yKa3aHHbIM B

Ta6nHrle.

KaK H BO BceX JlpyrHX rnaBaX M3C, TepMHHbI H OHpeJleneHHH JIaHHbI Ha 'ieTblpex 5I3bIKaX : IlpaHUy3CKOM, aHrnnHCKOM,
pyCCKOM H HCnaHCKOM, TepMHHbI npHBeJICHbI TaK)Ke Ha HeMeuKOM, HTa_iIbHHCKOM, HHJlepnaHJZCKOM H LuBeJICKOM 513bIKaX.
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COMISIÔN ELECTROTÉCNICA INTERNACIONAL

VOCABULARIO ELECTROTÉCNICO INTERNACIONAL

CAPITULO 702 : OSCILACIONES, SENALES
Y DISPOSITIVOS ASOCIADOS

PREAMBULO

1) Las decisiones o acuerdos oficiales de la CEI relativos asuntos técnicos, preparados por los Comités de Estudio en los
que estân representados todos los Comités Nacionales interesados, expresan en la mayor medida posible un acuerdo
internacional sobre los temas examinados.

2) Estas decisiones constituyen recomendaciones internacionales y son aceptadas como tales por los Comités Nacionales.

3) Con objeto de promover la unificacion internacional, la CEI expresa el deseo de que todos los Comités Nacionales
adopten el texto de la recomendacion CEI para sus normas nacionales en la medida que sea posible. Cualquier
divergencia entre la recomendaci6n CEI y la norma nacional correspondiente debe venir indicada de forma clara en esta
tiltima, siempre que sea posible.

PREFACIO

Los Capitulos del Vocabulario Electrotécnico Internacional (VEI) sobre telecomunicaciones (capitulos de la serie 700)
se han preparado por Grupos Mixtos de expertos de los Comités Técnicos de la Union Internacional de las Tele-
comunicaciones (UIT) — Comité Consultivo Internacional de las Radiocomunicaciones (C.C.I.R.); Comité Consultivo
Internacional de Telegrafia y Telefonia (C.C.I.T.T.) — y de la Comision Electrotécnica Internacional (CEI), coordinados
por el Grupo Mixto Coordinador C.C.I.R.-C.C.I.T.T.-CEI para el Vocabulario (GMC).

Los términos y definiciones de estos capitulos intentan facilitar la comprensi6n de los textos sobre las telecomunicaciones.
Han sido aprobados para su publicacion por los Comités Nacionales de la CEI.

No han recibido la aprobacion formal de las Asambleas Plenarias del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T. y no reemplazan las
definiciones contenidas en las Recomendaciones del C.C.I.R. o del C.C.I.T.T. (o en el Reglamento de las Radiocomunica-
ciones, o en el Reglamento de las Telecomunicaciones Internacionales, o en la Constituci6n o en la Convenci6n Interna-
cional de las Telecomunicaciones) que se utilizarân en sus campos respectivos de aplicacion.

La presente norma internacional ha sido preparada por un Grupo de Expertos del GMC, bajo la responsabilidad del
Comité de Estudios N o 1 de la CEI : Terminologia. Constituye el Capitulo 702 del Vocabulario Electrotécnico Internacional
(VEI).

El texto de esta norma esta basado en los documentos siguientes :

Regla de los Seis Meses Informe del voto Procedimiento de Dos Meses Informe del voto

1(VEI 702)(OC)1262 I (VEI 702)(OC)1278 1(VEI 702)(OC)1279 1(VEI 702)(OC)1285

Los informes del voto indicados en el cuadro anterior dan todas las informaciones sobre el resultado de las votaciones
realizadas para la aprobacion de esta norma.

Como en todos los capitulos del VEI sobre las telecomunicaciones, los términos y definiciones se dan en francés, inglés,
ruso y espaiïol, y los términos estân, ademâs indicados en alemân, italiano, holandés, polaco y sueco.
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